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ВКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА
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СРЕДСТВА УПРАВЛЕНИЯ

1 2 3 4

1

2

3
4

Индикатор питания/
источника сигнала

Кнопка питания Регулятор громкости Функциональная кнопка
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ИНДИКАТОР ПИТАНИЯ И ИСТОЧНИКА

СИНИЙ = Bluetooth-соединение БЕЛЫЙ = устройство  
с интерфейсом USB-C

ЖЕЛТЫЙ = флешка USB-C ЗЕЛЕНЫЙ = вход AUX
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УСТАНОВКА BLUETOOTH - СОЕДИНЕНИЯ

2

1

5

Нажмите и задержите 
на 3 секунды*

Мигание синим светом

Ровное свечение синим светом

Синий / Мигание

Синий / Ровное свечение

*Только для Bluetooth-соединения.

*Иллюстрации служат лишь примером. Ваше устройство может отличаться.
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Blue / Flashing
Bleu / Clignotant

Azul / Destello

Blau / Blinkt

Blu / Lampeggiante

Azul / Intermitente

파란색 / 깜박임

Flashing Blue

Blue / Solid
Bleu / Continu

Azul / Continuo

Blau / Dauerhaft

Blu / Luce fissa

Azul / Constante

블루 / 솔리드

Bluetooth

Bluetooth

ON

Devices

Settings

ConnectedKlipsch The One Plus

Bluetooth

Bluetooth

ON

Devices

Settings

Klipsch The One Connected

Bluetooth

Bluetooth

ON

Devices

Not Paired

Settings

Klipsch The One Plus

Klipsch The One

Phone

Solid Blue

CONNECTIONS - BLUETOOTH ®

Hold 3 Seconds*

Appuyer pendant 3 secondes

Mantenga oprimido durante 3 segundos

3 Sekunden gedrückt halten

Tenere premuto per 3 secondi

Manter pressionado por 3 segundos

3초 유지

2

3 4

 Example only. Your device may differ.  
•  À titre d’exemple seulement. Votre appareil peut être différent.  •  Este es solo un ejemplo. Es posible que su dispositivo sea diferente. •  Nur als Beispiel. Ihr Gerät kann anders aussehen  

•  Solo a titolo esemplificativo. Lo specifico dispositivo può essere diverso.  •  Apenas para exemplo. O dispositivo pode ser diferente.  •

•  예시일 뿐입니다. 장치가 다를 수 있습니다.

1

5

CONNEXIONS - BLUETOOTH®  •  CONEXIONES - BLUETOOTH®  •  VERBINDUNGEN – BLUETOOTH®  •  CONNESSIONI - BLUETOOTH®  •  CONEXÕES - BLUETOOTH®  •  • • 연결 - BLUETOOTH

*Only on Bluetooth input.  
•  Uniquement sur l’entrée Bluetooth.  •  Solo en la entrada de Bluetooth. •  Nur bei Bluetooth-Eingang.  •  Solo su ingresso Bluetooth.  •  Apenas na entrada Bluetooth.  •

•  블루투스 입력에서만.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ — ВХОД AUX

1 2Нажмите и дождитесь 
зеленого свечения
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ — USB-C

1 2 3

USB- C

Нажмите и удерживайте 
менее 1 секунды, чтобы 
индикатор загорелся белым 
светом

Нажмите и удерживайте 
менее 1 секунды, чтобы 
переключиться на другой 
вход
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СОПРЯЖЕНИЕ В РЕЖИМЕ ТРАНСЛЯЦИИ

1 2

3

2x

Дважды нажмите 
функциональную кнопку*

Мигание синим/белым светом

Мигание синим светом х3

Мигание синим/белым 
светом

Мигание синим светом х3
*Только для Bluetooth-соединения.
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СБРОС НАСТРОЕК

1

2

Удерживать в течение  
5 секунд

*ПРИМЕЧАНИЕ* При сбросе настроек будет 
удалена история Bluetooth-соединений

Сброс настроек
СБРОС НАСТРОЕК
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ПРИЛОЖЕНИЕ KLIPSCH CONNECT

ЧИСТКА И УХОД

Скачайте приложение Klipsch Connect для смартфона, чтобы получить доступ к дополнительным функциям, включая виртуальный 
пульт дистанционного управления, эквалайзер, ночной режим, обновление прошивки и поддержку.

*ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ТКАНЬ ИЗ МИКРОФИБРЫ
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУА-
ТАЦИИ!

1. 	 ПРОЧТИТЕ эту инструкцию.

2. 	 СОХРАНИТЕ эту инструкцию.

3. 	 ОБРАЩАЙТЕ внимание на все предупреждения.

4. 	 СОБЛЮДАЙТЕ все указания.

5. 	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ устройство рядом с водой.

6. 	 Для чистки используйте только СУХУЮ ТКАНЬ.

7. 	 НЕ ПЕРЕКРЫВАЙТЕ вентиляционные отверстия. При 
установке устройства следуйте рекомендациям 
изготовителя.

8. 	 НЕ РАСПОЛАГАЙТЕ устройство рядом с источниками 
тепла, такими, как радиаторы, обогреватели, плиты, 
а также рядом с устройствами (включая усилители), 
выделяющими тепло.

9. 	 НЕ НАРУШАЙТЕ защитные свойства разнополюсной 
вилки или вилки с заземлением.

	 Разнополюсная вилка имеет два плоских контакта, 
разных по ширине. Вилка с заземлением имеет два 
штыря, которые дополнены заземляющим контактом. 
Широкий контакт или третий вывод предусмотрен 
для безопасности. Если вилка не подходит к вашей 
розетке, обратитесь к электрику для замены розетки.

10. 	Не наступайте на сетевой шнур. Оберегайте сетевой 
шнур от повреждений, особенно те его участки, кото-
рые находятся вблизи вилки розетки и гнезда питания 
на задней панели устройства.

11. 	 ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО принадлежности и дополни-
тельные устройства, рекомендованные изготовителем.

12. 	 ДЛЯ ЛОКАЛЬНОГО ПЕРЕМЕЩЕНИЯ и установки 
устройства используйте только тележки, 
подставки, треноги, кронштейны и столы, 
рекомендованные изготовителем или продаваемые 
вместе с устройством.

	 Тележку с установленным на нее устройством переме-
щайте с осторожностью во избежание опрокидывания 
стойки и получения травмы.

13. 	 ОТКЛЮЧАЙТЕ устройство от сети во время грозы, или 
когда вы не собираетесь пользоваться им в течение 
длительного времени.

14. 	 Обслуживание и ремонт устройства поручайте только 
КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ персоналу.

	 Обращайтесь в пункт сервисного обслуживания в 
случае любого повреждения устройства, включая его 
ненормальную работу, падение, повреждение сетево-
го шнура или вилки, попадание внутрь жидкости или 
посторонних предметов.

15. 	 НЕ ДОПУСКАЙТЕ попадания на устройство капель 
или брызг воды. Не ставьте на устройство сосуды, 
наполненные жидкостью, например вазы.

16. 	 Для полного отключения устройства от электросети 
извлеките вилку из розетки.

17. 	 Сетевая вилка используется для отключения устрой-
ства от электросети, поэтому она должна быть легко 
доступной.

18. 	 НЕ ПЕРЕГРУЖАЙТЕ розетки или удлинители, т.к. это 
может вызвать возгорание или поражение электриче-
ским током.

 Восклицательный знак внутри равностороннего 
треугольника предупреждает пользователя о наличии  
в документации важных инструкций по эксплуатации  
и техническому обслуживанию устройства.

 Символ молнии со стрелкой внутри равностороннего 
треугольника предупреждает о наличии внутри корпуса 
неизолированного «опасного напряжения» — достаточно 
высокого, чтобы представлять серьезную угрозу для 
пользователя.

ВНИМАНИЕ! Для предотвращения риска возгорания 
или поражения электрическим током не подвергайте 
устройство воздействию дождя или влаги.

ВНИМАНИЕ! Не ставьте на устройство свечи и другие 
источники открытого пламени.

ВНИМАНИЕ! Не открывать! Опасность поражения 
электрическим током. Напряжение внутри корпуса 
опасно для жизни. Внутри нет деталей или узлов, которые 
пользователь мог бы обслуживать самостоятельно. 
Обслуживание и ремонт поручайте только квалифициро-
ванному персоналу.
Устанавливайте устройство рядом с розеткой так, чтобы 
легко можно было добраться до выключателя питания.

ВНИМАНИЕ! Это устройство предназначено для работы 
ТОЛЬКО от электросети, параметры которой указаны 
на задней панели, либо от блока питания, который 
должен быть включен в комплект. Подключение к сети 
с другим напряжением может привести к необратимому 
повреждению устройства и аннулированию гарантии. 
Использование сторонних адаптеров переменного тока не 
рекомендуется, поскольку в этом случае возможно под-
ключение устройства к напряжению, для которого оно не 
предназначено. Если устройство требует съемного шнура 
питания, используйте только тот шнур, который входит  
в комплект поставки устройства или поставляется 
местным дистрибьютором/продавцом. Если у вас есть 
сомнения по поводу выбора рабочего напряжения, обра-
титесь к местному дистрибьютору или продавцу.

Устройство предназначено для использова-
ния в тропическом или умеренном климате.

ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ТРЕБОВАНИЯМ 
ЕВРОСОЮЗА
Устройство имеет маркировку CE; соответствует Директиве 
Европейского Союза по низковольтному оборудова-
нию 2014/35/ EU; Директиве Европейского Союза по 
электромагнитной совместимости 2014/30/ EU; Директиве 
Европейского Союза по ограничению опасных веществ 
(RoHS) 2011/65/ EU; Директиве Европейского Союза WEEE 
2012/19/ EU; Директиве Европейского Союза по экодизайну 

2009/125/EC; Директиве Европейского Союза по регистра-
ции, оценке, разрешению и ограничению использования 
химических веществ (REACH) 2006/121/EC; Директиве 
Европейского Союза по радиотехнике (RED) 2014/53/EU.

Настоящим компания Klipsch Group Inc. заявляет, что 
данное изделие соответствует основным требованиям 
и другим соответствующим положениям Директивы 
2014/53/EU.

Вы можете получить бесплатную копию Декларации о со-
ответствии у дилера или дистрибьютора в своем регионе, 
либо, обратившись в головной офис Klipsch Group, Inc. 
Контактную информацию можно найти здесь: http://www.
klipsch.com/Contact-Us.

О МАРКИРОВКЕ WEEE
Примечание: Данный символ имеет отношение только  
к странам Европейского союза (ЕС) и Норвегии.

Это изделие маркировано в соответствии с поло-
жениями Европейской директивы 2012/19/EU об 
утилизации электротехнического и электронного 
оборудования (WEEE).

Маркировка указывает на то, что данное изделие нельзя 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Его следует 
сдавать в соответствующие пункты утилизации.

Устройства с маркировкой W52 и W53 предназначены 
только для использования в помещениях. 
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ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СТАНДАРТАМ FCC ПО 
ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ

Устройство отвечает требованиям Раздела 15 Правил FCC. 
Эксплуатация устройства предполагает соблюдение двух 
условий:

1) устройство не должно создавать вредных помех,

2) устройство должно быть невосприимчиво к любым 
помехам, включая и те, что способны влиять на его работу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Данное оборудование прошло испытание 
и было признано соответствующим ограничениям, 
установленным для цифровых устройств класса 
B согласно части 15 правил FCC. Эти ограничения 
разработаны для защиты от вредного электромагнитного 
излучения при эксплуатации устройства в домашних 
условиях. Это устройство генерирует, использует  
и излучает высокочастотную энергию. Если при его 
установке и использовании не будут соблюдены условия, 
отмеченные в настоящем руководстве, то устройство 
может создавать помехи для радиосвязи. Однако 
отсутствие помех не гарантируется в каждом конкретном 
варианте размещения. Если устройство создает помехи 
радио- и телевизионному приему, которые можно 
определить путем включения и выключения устройства, 
попробуйте устранить их с помощью следующих мер.

• Измените местоположение или ориентацию приемной 
антенны.

• Увеличьте расстояние между устройством и приемником 
сигнала.

• Подключите устройство к розетке, соединенной с другой 
электрической цепью.

• Проконсультируйтесь с дилером или обратитесь 
за помощью к опытному специалисту в области 
телерадиовещания.

Одобрено в соответствии с положением о верификации 
FCC, часть 15, как цифровое устройство класса B.

Внимание: Изменения или модификация, не одобренные 
производителем, могут повлечь лишение владельца 
права на пользование устройством.

ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ БЕСПРОВОДНЫХ 
ПЕРЕДАТЧИКОВ ТРЕБОВАНИЯМ FCC

Заявление относительно радиоактивного излучения:

Данное оборудование соответствует уровню 
радиочастотного воздействия согласно стандарту FCC, 
определенному для неконтролируемого окружения. 
Это оборудование следует устанавливать так, чтобы 
излучатель находился на расстоянии не менее 20 см от 
тела человека

ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СТАНДАРТАМ КАНАДЫ 
ПО ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ

Заявление Министерства инноваций, науки и 
экономического развития Канады:

Данное оборудование соответствует стандартам 
RSS министерства промышленности Канады для 
нелицензируемых устройств. Эксплуатация устройства 
предполагает соблюдение двух условий:

1) устройство не должно создавать вредных помех,

2) устройство должно быть невосприимчиво к любым 
помехам, включая и те, что способны влиять на его 
работу.

ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ БЕСПРОВОДНЫХ 
ПЕРЕДАТЧИКОВ СТАНДАРТАМ КАНАДЫ

Заявление относительно радиоактивного излучения:

Данное оборудование соответствует стандарту FCC по 
предельно допустимым дозам облучения, определенным 
для неконтролируемого окружения. Это оборудование 
следует устанавливать так, чтобы излучатель находился 
на расстоянии не менее 20 см от тела человека

ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ БЕСПРОВОДНЫХ 
ПЕРЕДАТЧИКОВ

Аббревиатура «IC» перед номером сертификации 
радиоустройства означает соответствие техническим 
требованиям Министерства промышленности Канады.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход: 100-240 В, ~50/60 Гц, 60 Вт

Максимальная рабочая температура: 45°C

Максимальная высота, на которой может работать это 
устройство, составляет более 2000 метров.

Это оборудование относится к классу II или 
электроприборам с двойной изоляцией. Оно 
сконструировано таким образом, что не требует 
заземления электрической схемы в целях 
безопасности.
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